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Annomayusn. HayyHblii nHTEpEC K BOMPOCUTEIHLHOMY MPEIJIOKEHUI0O 00YCIOBICH HECOMHEHHOM
3HAYHMOCTBIO JAHHOTO OOBEKTa WCCICAOBaHMSA, HEPa3pabOTaHHOCTHIO TMPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C
KOMMYHHUKAaTUBHOW TPHUPOJON W TpaMMaTHYECKOW CTPYKTYpOH BOMPOCUTEIBHOTO MPEIIOKCHHS, a
TaKKe HEOOXOIUMOCTBHIO M3YUEHHUS BOMPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH B HCTOPUYECKOW mepcrmekTuBe. B
WCTOPUU CTAaHOBJICHUS M Pa3BUTHS (PPAHIY3CKOTO MUChbMEHHO-JIUTEPATYpHOTO s3bika XVI B. 3aHMMaeT
oco0oe MecTo: OH SBJISETCAd HadaJbHBIM TIEPHOJOM CTAaHOBJIEHHUS (PAHIY3CKOH HAIMOHATHHOM
rpaMMaTHKH, IEPUOJOM YCUIICHHOW 3BOJIFOIUY SI3bIKA, KOAU(DUKAIIUA HOPM MOP(HOIOTHN U CHHTAKCHUCA,
opdorpadrn, MyHKTyallul 1 THTOHUPOBaHM. B onmcaTenpbHBIX rpaMMaTHKax pPaHHEHOBOGPAHITY3CKOTO
nepuoja JaHHBIE O BOMPOCHUTEIBHOM MPEIJIOKEHUN BEChbMa Pa3pO3HEHBI, OJHAKO BOMPOCUTEIHLHOE
MIpeJIOKEHUE MTHUPOKO YIMOTPeOIsuIoch B pedeBoi mpakTuke B X VI B. BompocurensHoe mpemioxKeHne
obsamaeT 0co00i BOMPOCHTEIBHON IIEJICYCTAHOBKOHM, OTIMYAIONICH €ro OT APYruX KOMMYHUKATHBHBIX
THUIIOB BBICKa3bIBaHUA. B miane BeipaxkeHns oopMIIEHHE BOIPOCHTEIBHON 1E€JIeyCTAHOBKH 3aBUCUT OT
XapakTepa BOIPOCa, KOHKPETHOW CHUTyalluM M KOHTEKcTa. HacTosimias ctaThs ONMUCHIBaeT Haunbosee
CyIIECTBEHHbIE MPHU3HAKKA BOIMPOCUTEIBHBIX TMPEIIOKEHHH TOJHOTO COCTaBa BO (PaHIy3CKOM
MUChMEHHO-TUTEpAaTypHOM si3bike XVI B. W BBISIBISET OCHOBHBIC TCHACHIIMU B WX YHOTPEOJCHUM.
Crathsi ONHUCHIBAET TakK)ke HEKOTOpPHIE Ciydan WHTEp(PEpeHINd KOMMYHHUKATHBHBIX THUIIOB
BBICKA3bIBaHUS B BOINPOCUTEIHLHOM MPEMJIOKEHUU, a TaKKe HEKOTOPble CHHKPETUYHBIC (OPMBI
BOINPOCUTENBHBIX TpeaaokeHnii. CHHKPETH3M pacCMaTPUBAEMBIX BOIPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH
0o0HapyXuBaeTCsI B OCOOCHHOCTSX JICKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTr0 O(GOPMIICHHS NPEIIOKCHUA. AHAINU3
(opMaTbHBIX TPHU3HAKOB, BBISIBIEHWE OCHOBHBIX THIIOB BOMPOCHTENIBHBIX TPENTIOKEHHH H WX
(DYHKITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH, MPUCYIIHUX SI3bIKY PAHHEHOBO(PAHIY3CKOTO MEPHOJIa, MPEICTABISICT
WHTEpEC B CBETC AaKTHUBHO pa3palaThIBAIOIICWCS B HACTOSIIEE BpPEMsS TCOPUHM COOTHOIICHUS

KOMMYHUKATUBHOW NPUPObI MPEIJIOKEHUS C €T0 TPaMMaTHYECKON CTPYKTYpOil.
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Abstract. Scientific interest in the interrogative sentence is due to the undoubted significance of this
object of research, the lack of elaboration of problems related to the communicative nature and grammatical
structure of the interrogative sentence, as well as the need to study interrogative constructions in a historical
perspective. In the history of the formation and development of the French written and literary language, the
XVI century occupies a special place: it is the initial period of the formation of the French national grammar,
a period of enhanced language evolution, codification of the norms of morphology and syntax, spelling,
punctuation and intonation. In the descriptive grammars of the early French period, data on the interrogative
sentence are very scattered, though the interrogative sentence was widely used in speech practice in the XVI
century. An interrogative sentence has a special interrogative purpose that distinguishes it from other
communicative types of utterance. In terms of expression, the design of the interrogative goal setting
depends on the nature of the question, the specific situation and context. This article describes the most
significant features of interrogative sentences of the full composition in the French written and literary
language of the XVI century and identifies the main trends in their use. The article also describes some cases
of interference of communicative types of utterance in an interrogative sentence, as well as some syncretic
forms of interrogative sentences. The syncretism of the interrogative constructions under consideration is
found in the peculiarities of the lexical and grammatical design of the sentence. The analysis of formal
features, the identification of the main types of interrogative sentences and their functional features inherent
in the language of the Early French period is of interest in the light of the theory of the correlation of the
communicative nature of the sentence with its grammatical structure, which is currently being actively
developed.

Keywords: carly French period, features of interrogative sentences of the French language of the XVI
century, general interrogative sentence, partial interrogative sentence, alternative question, compound
interrogative sentence, compound interrogative sentence, syncretism of interrogative constructions, evolution
of the structure of interrogative sentences.
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Beenenue

BonbImMHCTBO pyCcCKUX M 3apy0eKHBIX JIMHTBUCTOB MMOMUMO cpeaHedpaniry3ckoro (XIV-XV
BB.) W HoBodpaHiysckoro (XVII-XVIII BB.) mepnomoB pa3BUTHsI S3bIKA BBIIEISIOT TaKKe
panHeHoBo(pany3ckuii nepuog (XVI B.). D10 0OBSICHAETCS T€M, YTO MUMEHHO 3TOMY NEPUOILY
ObUIM CBOWCTBEHHBI MPOLIECCHl MHTEHCUBHOW HBOJIONUH SI3bIKA, KOAUDUKALUHU SI3BIKOBBIX HOPM,
CTaHOBJICHUS y3yca U (OPMHUPOBAHUS JIMHIBUCTUYECKOTO CAMOCO3HAHUS (PpaHITy3CKOM HallUU.

HecmoTpst Ha [OBOJIBHO MHOTOYHMCIEHHBIE BbICKa3biBaHUsS rpaMmaructoB XVI B. 1o
BOMpOCAaM CHHTAaKCHCa Cpeau uccienoBareieil mnpeoOnagaer TOYKa 3pEHHs, YTO OHH He
MHTEPECOBAINCH TPOOJIEMOIl CHHTaKCUYECKOW MpaBUIBHOCTH. ['paMMaTUKKM IaHHOTO IEpHOAa
PEAKO U HEMOJIHBIM 00pa30oM MOTYT IIOMOYb B MOHUMaHUM TeKCTOB X VI B., B aHalln3e SA3bIKOBBIX
seinernit [Sancier-Chateau 1993: 13]. [elicTBuTensHO, mepBbie (paHIy3CKHE TPAMMATHCTHI HE
npugaBajd 0coOOro 3HaueHHsI BOIPOCAM CHHTAKCHYECKOW NMpaBHIIBHOCTH, OIHAKO, aHAU3 HUX
TPYAOB B 3TOM IUIaHE TOKa3all, YTO aBTOPHI IPaMMATHK OCO3HABAJM HEOOXOIUMOCTh H3YyUCHHS
CUHTAKCUYECKHX OCOOCHHOCTEH SI3bIKA.

Uro kacaercss BOMPOCUTENBHOTO MPEJIOKEHHS KaK OJHOIO0 M3 KOMMYHHMKATHUBHBIX THUIIOB,
KOTOpO€ HEIMOCPEACTBEHHO HAC HHTEPECYeT, TO 3aMEYaHMsl OTHOCUTENIBHO IOpsiiKa CJIOB B
BOIIPOCUTENIBHBIX ~ KOHCTPYKLHMAX MBI ~MOXXEM  HalWTH B  HEKOTOpPBIX  IpaMMaTHKax
panHeHOBO(paHIly3ckoro mepuoja, Hampumep, B Tpynax XK. I'apuee, P. Otbena, XK. Iluno,
A. Martbe. ['pammaTHCTBI OOpaliainy BHUMaHUE Ha POJb MECTOMMEHHS U HAa U3MEHEHHE ero MecTa B
BompocuTenbHOM mnpemnokeHun [Huchon 1988: 29]. B  onucarenpHbIX TpaMMaTHKaX
PaHHEHOBO(PAHILY3CKOTO MEpHojAa JaHHbIE O (PAHIY3CKOM BOIPOCUTEIHLHOM MPEIJIOKEHUH
BECbMa Ppa3pO3HEHBbI, HECMOTPS Ha TO, YTO BOIPOCUTENIBHOE MPEIJIOKEHHE YIOTPeONAIoch B
pedeBoit mpakTuke. JloKa3aTeabCTBOM H3TOMY CIYXUT OOJbIIOE KOJIMYECTBO IPHUMEPOB
BOIIPOCUTEIIBHBIX IIPEIJIOKEHHUM, COIAEPKALIUXCSA B JIMTEpPaTypHBIX IpousBenacHusx XVI B.
[Fragonard, Kotler 1994: 15].

OcobeHHOCTH sI3bIKa TOTO WJIM HMHOTO TepHoAa Haumboyiee SpPKO MPOSBISIIOTCS B KUBOMN
paszroBopHoii peud. [Ipy M3ydeHMM s3bIKa B OIPENEICHHBbIA HCTOPUYECKUN MEPHOJ BO3HUKAIOT
CIIO)KHOCTH C M3Yy4EHHMEM pa3roBOpHOM peun. Minmocrtpamuen pasroBopHoit peun XVI B. moryr
CIIY’)KUTh Juasiord mipousBeneHnii dpancya Pabne, Mapraputer Haappckoii, Jle Ilepre, MoHTeHs
[Rigolot 1982: 105]. Hac wuHTepecyeT BONPOCUTEIHLHOE MPEATIOKEHHE PaHHEHOBO(PPAHITY3CKOTO
Neprosia, a UMEHHO OCOOCHHOCTH BBIPAKEHHSI BOIPOCHTENBHOCTH B YKa3aHHBIA MEPHON Pa3BUTHS
A3bIKa. B 11aHe conepkaHus B BOIPOCUTEIBHOM MPENIOKEHUH B X VI B., KaKk U B COBPEMEHHOM SI3BIKE,
€CTh OCHOBAHWUsI BBIZICIISATH JIBa TUTIA: OOIIMI BOMpoc U YacTHbBIN Borpoc [Trudeau 1992: 155]. B mnane

BBIpaKEHHUsI OOIIETO M YaCTHOTO BOoNpocoB B X VI B. cymiecTBoBanm crenuduuecKkue 0COOCHHOCTH.

OcHoBHasi 4acTh

Oob1meBonpocuTe/bHOE NPeAJI0KeHHe B PAHHEHOBO(QPAHIY3CKHI ePHOI

PaccMoTpuM OCHOBHBIE CTPYKTypHBIE M (YHKIIHOHAIBFHO-CEMAaHTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTU
OOIIEBOMPOCUTEIHHOTO  MPEJIOKEHUS ~ paHHEHOBO(paHIy3ckoro mepuona. B mpumepax,

O0TOOpAaHHBIX METO/IOM CIUIOUIHON BBIOOPKH M3 JIUTepaTypHbIX mpousBeaeHuid XVI B. @. Pabne
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«l"apranTioa u Ilanrarprosne», M. MonTtens «Onbitel», M. ne Banya «l'entamepon», K. Mapo
«Onutpey, b. Jlemeppe «KumBanm mmpa», XK. me nma Tait «Tparemun», 0OIIEBONMPOCUTEIHHBIC
MPeIOKEHUS COCTABIAIOT Nprubnu3uTensHo 40 % oT 00111ero KoIMyecTBa BOIPOCOB.

ITpoctoe 0OIIEBONPOCUTENBHOE TPEATIOKEHNE B PaHHEHOBO(QPAHILY3CKHH TMepHoj ObLIo
MPEJICTABICHO HECKOJIBKIUMH CTPYKTYPHBIMU THITAMU:

a) MHBEpCHUS MECTOMMEHHOro mojyiexkariero: N'as tu pas veu tuer un de nos roys en se
jouant? (Mont, Es, I, XX, p. 86);

0) uHBEepCUsi UMEHHOTO TojyIexatero: N as pas faict la coustume encore une chose publique
de femmes a part? (Mont, Es, I, XXIII, p. 120);

B) KOHCTPYKIUSI C PEIPU30i UMEHHOTrO mojasnexanero: £t un de ses ancestres mourut-il pas
choqué par un pourceau? (Mont, Es, I, XX, p. 86);

I) TpsAMOM  TOPSAOK  CIOB,  MPEANOJIOKUTENIBHO,  CONPOBOXAABIIMICA  0CO00i
BONIPOCUTEIILHON HHTOHAINEH: Vous estez morfondue, m’amie? (Rab, Garg, ch. V, p. 50);

1) KOHCTPYKIIUSI C 000OpOTOM -est-ce que-: Seroit ce pas aussi que ce repoche semble
enveloper la couardise et lacheté de coeur? (Mont, Es, L. II, ch. XVIIIL, p. 71).

AHanuM3  TPOCTOTO  BOINPOCHUTEIBHOTO  MPEUIOKEHUS  MOKa3blBaeT, uTo  cdepa
pacipoCTpaHEeHHUs] €ro CTPYKTYPHBIX THIIOB HEOMWHAKOBA. Tak, eciu KOHCTPYKIHS C WHBEPCHEH
MECTOMMEHHOTO MOJIeKAIEero OKa3ajlach BO (PAHIYy3CKOM SI3bIKE HamOojee yCTONYMBON H
MpoJIoJDKalia IMMPOKO ymoTpednarbess B XVI B., TO B KOHCTPYKIIMA C WHBEPCHUEH HMEHHOTO
MOJIEXKAIETO MTPOUCXOANIH OTIPE/ICTICHHBIE CIIBUTH B CTOPOHY €€ COKpAIEHHUS 110 CPAaBHEHUIO CO
CTapo- U cpeaHe]paHIly3cKUM IepuoaaMu. MHBepcUss MMEHHOTO MOJUISKAIIero OcCTaBajach B
paHHEHOBO(MPAHITY3CKHI TMEPHUOJ BO3MOXHOM W (PYHKIIMOHUPOBAJIA B OOIIEBOMPOCUTEIHHBIX
MpeIoKEHUAX BIUIOTH 0 KoHIa X VI B.: “Doibt son Malheur ester estimé offense?” (Marot, Epit,
p.188). DT0o oTMewaercd B HMCCIEJOBAaHMSX MHOTHUX I'paMMaTHCTOB, Hampumep, JK. I'yreneiima.
K. T'yreneiim B cBoeil pabore «Grammaire de la langue francaise du XVI-e siecle» ormeuan
pa3sHUIly MEXIy COBPEMEHHBIM (PaAHI[y3CKUM SI3BIKOM M S3BIKOM PpPaHHEHOBO(PAHI[Y3CKOTO
nepuona: «La principale différence avec la langue moderne est que le XVI-e sécle, comme
le Moyen Age fait un emploi étendu de I’inversion du nom sujet... » [Gougenheim 1984: 212].

OpHako B OTOT TMepHOA BbIIIEyKa3aHHAs KOHCTPYKLHUS BCTpedanach peako. MOoKHO
KOHCTAaTUPOBaTh pPa3BUTHE TEHAEHIMH K €€ BBITECHEHUIO KOHCTPYKIMEH C pernpu3oi, KoTopas K
koHIy X VI B. crana Hopmoii [Kartaromuna, BacunweBa 1997: 324]: Baccus ne fut-il engendré par la
cuisse de Jupiter? (Rab, Garg, ch. VI, p. 57) Jlna panHEeHOBO(paHIy3CKOTO TMepHoaa ObLIO
XapaKTepHO TAK)KE YCUJICHHE TeHJECHIIMU K YCTAHOBJICHHUIO MPSMOTO MOPSAIKA CIOB B IMPEIOKEHUSIX
C MECTOMMEHHBIM momnexammm: Vous voulez vous tuer? (La T, Trag, p. 71). B tekcrax XVI B.
BCTPEYAIOTCS TaKXKe TMPUMEPHI TOCTIIO3UIIUM CKa3yeMOro 10 OTHOIICHHID K HWMEHHOMY
nojuiexaremy: Dieu voudroit donc aux siens faire ennuy et dommage? (La T, Trag, p. 69).

PanHeHOBO(paHIY3CKHMI ~ TIepUOA  SBISIETCS  TEPHOJOM  JabHEWIIEeH  ABOJIONUN
OOIIEBONPOCUTEIBHBIX MNPEIIOKEHUH OT HMHBEPCUH K MpAMOMY MOpsSAKy cioB. OpHako B
OOIICBOMPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUSIX C MECTOMMEHHBIM MOJJICKANIIM WHBEPTHPOBAHHBIN

MOPSZIOK CIIOB OCTaeTcss HopMmoil. BompocutensHas ¢opma 3-ro Juma €IUHCTBEHHOTO 4YHCIIA
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JOCTHUIIAa OOJNBIION CTENEHH YCTOWYMBOCTH. MHOTHE JMHTBUCTHI OTMEYaroT, yTo B XVI B. cTano
BO3MOJKHBIM TIOSIBJIEHUE KOHCTPYKIHMH aime-t-il (1o oOpasity vient-il) BMECTO COOTBETCTBYIOIICH
KOHCTPYKIIUU aime-il, TO €CTh TIOSIBICHHE YCHIMTEIHHOW BOIPOCHUTENIbHON dYacTwibl -fi- [[lo3a
1956: 272]. B u3y4yeHHBIX IpuMepax OOHApY)KEH JIMIIb OJWH ClIydail ynorpeOjeHus moaoOHOH
KOHCTpYKUUU: Messieurs, y a-t-il ici dangier de peste? (Rab, Pant, ch. 32, p. 405).

TakuMm 006pa3oM, ecTb OCHOBaHUE TOBOPUTH O MOSBJICHUM B paHHEHOBO(PAHIY3CKUN MEepro.l
YCUJINTENbHON YaCTHIIBI -fi-, KOTOpas, OJHAKO, €Ie HE MOXKET paccMaTpHUBAThCs KaK MOKa3aTelb
obmiero Bompoca: Y a-il des verollez de par dela? (Rab, Pant, ch. 30, p.385); Se laisse-elle non plus
mener aux conclusions de nostre raison? (Mont, Es, I, XXI, p. 107).

OaHMM U3 CYIIECTBEHHBIX SBJIEHUH B CHUCTEME BOMNPOCHUTENBHBIX MPEAJIOKEHUN
paHHEHOBO(MPAHITY3CKOTO TIepro/Ia sABIsIeTcsS oGopMIIeHHEe OOIETO BOMpOca MPH MOMOIIK 000poTa
-est-ce que-. B paHHEHOBO(PAHIY3CKUI MEPUOJT KOHCTPYKIHS ¢ 000pOTOM -est-ce que- 3aMETHO
pacupsieT cBOM No3uIMU. [TaBHOW 0COOEHHOCTBIO ABISETCA TO, YTO MMEHHO ¢ Hadana XVI B.
000pOT -est-ce que- CTAHOBUTCS CPeACTBOM 0(GOpMIIEHHS 0OLIEBONPOCUTEIHLHOTO TpeioKeHus. B
XVI B. 000poT -est-ce que- MOT enié U3MEHAThCA 1Mo BpeMeHaM. [IpoaHanu3upoBaHHBIE TPUMEPHI
JAI0T TOMY TOITBepkIeHue: Seroit-ce que la hardiesse, luy fut si commune...? (Mont, Es, 1. 1,
ch. 1, p. 6); Seroit-ce pas aussi que ce reproche semble envelopper la couardise et lacheté de
coeur? (Mont, Es, 1. 2, ch. 18, p. 71).

B panneHoBo(paHITy3cKuii Iepro; OOIIEBOIPOCUTEILHOE TPEITIOKEHUE MOTJIO OBITh TaKKe
CIIO)KHBIM U OOpa30BBIBATh KAK CIOXHOCOUYMHEHHOE MPEAJIOKEHUE, TaK U CIOKHOMOJYNHEHHOE.
OCHOBHBIM ~CEMAaHTHYECKMM THUIIOM COYMHHUTENBHOW CBSI3W MPEAUKATUBHBIX CIUHUI] B
paHHEeHOBO(MPAHITY3CKHIl IEPUOJ OCTAETCS CBA3b, I BRIPAXKEHUS KOTOPOW HCIIOJIb3YIOTCS COIO3BI:
-et-, -mais-, -ou-: Je suis icy de haan pour entendre la procédure de vostre différent, et tu me viens
encores tabuster? (Rab, Pant, ch. XI, p. 163); Mouillez-vous pour seicher, ou vous seichez pour
mouiller? (Rab, Garg, ch. V, p. 51).

B xone ananusza Marepuana HaMy ObUIO BBISBIEHO HECKOJIBKO MPUMEPOB BOMPOCUTENBHBIX
MpeI0oKEeHUH, OCHOBHBIM KOHCTPYKTUBHO-TPAaMMaTHUYECKUM IPU3HAKOM KOTOPBIX ObLT COI03 -OU-,
TO €CTh AJIbTEPHATUBHBIX KOHCTPYKIMI. CTPYKTYpHBIM THI aJbTEPHATUBHON BONPOCUTEIBHOM
KOHCTPYKLUHHU JIOKaJU3yeT KOMMYHUKATHBHBIH 5SJIE€MEHT — HOBOE B JBYX CHHTAaKCHYECKU
paBHONpaBHBIX ujeHax BbickasbiBaHud. JK. [lonb paccmaTpuBan anbTepHAaTHBHBIE BOMNPOCHI Ha
paBHBIX MpaBaxX C OOMIMMU M YAaCTHBIMU, TO €CTh OH BBIACISI TPETUH KOMMYHHKATUBHBIA THIT
BOIIPOCUTEINBHBIX Npeanoxenuil [Jlyes 1971: 36].

OCHOBHON KpHUTEpHIl BBIACICHUS — BO3MOXKHOCTh JJISI TOBOPAIIETO MPEIJI0XKHUTh
coOecelHUKY BBIOOP KOHKpPETHBIX OTBeTOB. (Clenyer OTMETHTb, YTO CHHTAaKCHYECKU
aIbTepHATHBHBIC BOMPOCHI HE OTIMYAOTCS OT OOIIMX, TO €CTh B HHUX COXPAHSETCS HMHBEPCHS:
Parlent ils du magistrat, ou parlent ils a luy? (Mont, Es, t. I, ch. XXV, p. 142).

B anpTepHAaTHBHBIX BOMNPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHHUSIX PaHHEHOBO(PAHIY3CKOIO IepHoja
BTOpas 4acTh IMOCJE CO3a YacTO CTPOMJIACh KaK MpUAATOYHOE NpenioxkeHue [Bacunbea 1996:

3—10]: Songé-je ou si vray est-ce qu’on me dict? (Rab, Garg, ch. III, p. 28).
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OCHOBHBIM CEMAHTUYECKMM THUIIOM COUYMHHUTEIBHON CBSI3U MNPEIUKATHBHBIX CIWHHUI[ B
pPaHHEHOBO(MPAHILY3CKUI TMEPHOA OCTAeTCS CBS3b, UL BBIPAKEHUS KOTOPOW HCIOJIB3yeTCs, B
MEepBYI0 odYepenb, cow3 -et-. JluteparypHeie mnpousBereHus XVI B. HM300MIyIOT TpUMEpamMu
CJIOKHBIX BOTPOCHTEIBHBIX MPEIOKESHHA, B KOTOPBIX COIO3 -ef- BHITIOTHICT KaK COSTUHUTEIBHYIO,
TaK W BBOAAIYIO QYHKIUU: Je sue icy de haan pour entendre la procédure de vostre différent, et tu
me viens encores tabuster? (Rab, Pant, ch. XI, p. 163); Et si la compagnie vous peut soulager, le
monde ne va-il pas mesme train que vous allez? (Mont, Es, I, XX, p. 98). Jlna BeipakeHus
MIPOTHUBOMOCTABIICHHUS MEXIY MPEIUKATUBHBIMU C€IWHULIAMH B DPaHHEHOBO(DPAHITY3CKUU TEPHUON
MPOJOJKANl  WCTIONB30BAThCSl COIO3  -mais-, KOTOPBIH yXe B cpeaHedpaHIy3CKH TEepHOA
MPAKTUYECKH BBITECHWI MIPOTUBUTEILHBINA COI03 -ainz-: Toutes ces choses a ceux qui ayment, sont
ells licites, mais qu’on n’en s¢ache rien? (MDV, Hept, p. 137)

OpHOlf W3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEW CJIOXKHOMOAYMHEHHOTO  OOIIEBONPOCUTEIILHOTO
MIPETIOKEHUS] B PAHHEHOBO(DPAHITY3CKHI TIEPUOJT SBIISETCS YCTAHOBJICHHE 00Jiee pa3HOOOPA3HBIX U
Oonee 4eTko IUPGEPEHIIMPOBAHHBIX CHHTAKCHYECKUX CBSI3€ii M CEMAaHTUYECKUX OTHOIICHHN
MEXIy KOMIIOHEHTaMH CIIO)KHOTO TPEUIOKEHUSI 10 CPaBHEHUIO CO CpeaHedpaHIy3CKUM
nepuojoM. B cucreMe MOAYMHUTENBHBIX CBS3€l (PaHIYy3CKOTO S3bIKa B PAHHEHOBO(PAHITY3CKHIA
MePHOJ], KaK U B CpeIHEPPAHIIY3CKUI U HOBODPAHITY3CKHI TIEPHOBI, BCE CTPYKTYPHBIE MPU3HAKH
CJIO’)KHOTO TIPEUTIOKEHUS (TIOPSIIOK CIIENOBAaHMS TJIABHOTO M MPUIATOYHOTO MPEUIOKEHUH, (hOPMBI
BpPEMEHH, HaKJIOHEHHUE TJIAroJIOB, JICKCHUECKOE HAIOJIHEHHE) UTPAId B OCHOBHOM IOJIYHHEHHYIO
pOJIIb 1O OTHOIIEHHWIO K COr3Yy: Voyez-vous cest home qui vient par le chemin du pont de
Charanton? (Rab, Pant, ch. IX, p. 133).

CymecTByeT MHEHHE, YTO B CIIOXXHOIOAYMHEHHOM TMPEIJIOKCHUU TPEAUKATUBHOCTD
MPUIATOYHBIX HEWTPATU3yeTcsl MPEAUKATUBHOCTHIO TIABHOTO MPEIJIOKEHHS, KOTOpas sBISETCS
OCHOBHBIM BBIPA3UTEIEM KOMMYHHUKATHUBHOTO Ha3HAYEHUS BCETO MPEIIOKEHHUS B IIEJIOM [30JI0TOBa
1973: 291]. lpyrue, HanpOTUB, CUUTAIOT, YTO KaK IJaBHOE, TaK M MPUAATOYHOE IPEATIOKECHUS
MOTEHIMAILHO MOTYT 00J1a/IaTh BOTIPOCUTEIILHOW 11EI€YCTaHOBKOW, HO HE BO BCEX THUIAX CIIOMXKHBIX
BonpocoB [Tepemkuna 1971: 29]. Ilo muenuto B. M. Kopx, BONpOCHTENBHOCTh MPUAATOYHOU
9acTH BO3MOYXKHA B CJIOKHOTIOJYMHEHHOM TPEUIOKESHUH C TIPUIATOYHBIM JOMOTHUTETHHBIM [ Kopik
1974: 56].

B c10KHOTIOTYMHEHHOM BOTIPOCUTEIHLHOM TpeioxkeHnd X VI B. 00a KOMIOHEHTa CI0KHOTO
Bompoca (TJIaBHOE W TPHUIATOYHOE TMPEAJIOKEHHUs) HE MOTNIM OBITh BOMPOCUTEILHBIMH
OJTHOBPEMEHHO. BompocuTenbHas IeeycTaHOBKAa BCETO CIOXKHOTO MPEATIOKEHUS OIpenessiiach
BOTIPOCUTENIEHON IIeJIEYCTAHOBKOH OJHOTO W3 €ro KOMIIOHEHTOB. Bo Bcex mpoaHaIM3upOBaHHBIX
pUMEpax BOIMPOCUTETHHO 0(POPMIICHHBIX CIIOKHOIIOAYNHEHHBIX TPENIOKEHIH BOIIPOCHTEITHHOCTh
JIOKQJIU3YETCS TOJIBKO B TJIABHOM IPEITIOKEHUH.

Haumbonee yacTo BCTpEYaAIOMIMMUCS THUIAMH  CIOKHOTOJYHMHEHHBIX BOMPOCUTEIIBHBIX
MIPEUIOKEHUI B PAaHHEHOBO(PPAHITY3CKHIA MEPHOA OBLUTH CIIOKHBIC MPEIUIOKEHUSI C MPUIATOYHBIM
JOTMOJTHUTEIBHBIM, C TIPUAATOYHBIM OTHOCHTEIBHBIM, C MPUIATOYHBIM YCIOBHBIM TPEIIOKECHHEM:
Comment, dit-il, rustre, a quoy juges tu que je sois a cette heure courroucé? (Mont, Es, 1. II,
ch. XXXI, p. 122); Y a-il chose qui ne vieilesse quant et vous? (Mont, Es, 1, ch. XX, p. 98); Si
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sommes nayez, ne nayera-il pas comme nous? (Rab, Le QL, ch. XXI, p. 643). OcHOBHBIM
CPEICTBOM  BBIPOKEHHS TOAYHUHUTCIBHONH CBA3M B  BONPOCHTENBHBIX MPEMIOKEHUSIX C
NPUAATOYHBIM JIOTIOJHUTEIBHBIM PAHHEHOBO(MPAHIY3CKOTO TIEPHOIa CIIY)KUI COI03 —que-: Verray-
je plus que ma Naiade sorte du fond de I’eau pour m’enseigner le port? (Rons, p. 60)

BMecTe ¢ TeM B CTPYKTYpY CIIOKHOTO BOIPOCHUTEIBHOTO MPEIIOKEHUS C MPHIATOYHBIM
JIOTIOJTHUTEIBHBIM MOT' TaK)Ke BXOJHUTH CO03 -de ce que-. CIOXKHOMOAYMHEHHOE BOIPOCUTEIHHOES
npemioxkenue B XVI B. momydmwino 0ojiee MIMPOKOE pacnpocTpaHEHHEe, YeM CII0KHOCOYHHEHHOE.
OHO MpPE/ICTaBICHO KOHCTPYKIUSAMH CO BCEMH THIIAMH MPHIATOYHBIX, (DYHKIMOHUPYIOIIUX B

COBPEMEHHOM (hPAHILY3CKOM SI3bIKE.

YacTHOBONPOCUTEIbHOE NMPeEIJI0KeHHe B PAHHEHOBO(QPAHIY3CKHU MEePHOJ

YacTHOBOMPOCUTENBHBIE TPEAIOKEHHUST COCTABISIIOT NpubmusurensHo 60 % ot obirero
KOJIMYECTBA BOIPOCOB. DBOJIOLUS YACTHOBONPOCUTEILHOTO NpeasiokeHns X VI B. muia no Tomy xe
MyTH, 94TO U B oOmieM Bompoce. OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHSI TAHHOTO THIIA BOTIPOCa OBLIN
BOTIPOCUTEIIEHOE CIIOBO M WHBEPTUPOBAHHBIN MOPSIOK coB: Gouyatte, combien veux-tu par mois
de to labeur? (MDV, Hept, p. 547); Que reste-il a unvieillard de la vigueur de sa jeunesse, et de sa
vie passee? (Mont, Es, 1. 1, ch. 20, p. 92); Combien d’exemples du mespris de la douleur avons
nous en ce genre? (Mont, Es, t.1, ch. 14, p. 59).

B  panHeHoBo(paHIy3cKMii Tepuoln  Bce  Ooyblliee  pacpOCTpPaHEHHE  TONYYMIH
BOIPOCUTENIbHBIE CJIOBA B COYETAHHMH C BOIPOCHUTEIBHBIM 000pOTOM -est-ce que-. OTaenbHBbIC
IpPUMEpPHI UCTOIB30BAaHUS JAHHOTO 000pOTa BCTPEYATIHCh YK€ B CTapo(paHIly3CKUN MEepHos, a B
cpenHepaHIy3CKUH TEpPHOA -eSt-ce que-, SIBISSACH OAHMM W3 BRKHEHIIUX TPU3HAKOB
BOIIPOCHUTEINIBHBIX MPEITIOKEHHUM, CITY>KUJT JUIsl 9acTHOTO Borpoca [Brunot 1966: 282]: Ou est-ce que
["on relie le mieux? (DP, CM, d. I, p. 304).

[ToMuMO MECTOMMEHHUS -que-, HAPEUHH -pourquoy-, -ou- B TOJOOHBIX KOHCTPYKIIHSIX
BCTPEYAIOTCS U IPYTHe Hapeuus, Hanpumep, -comment-. OOOPOT -est-ce que- 9acToO BCTPEYAETCs B
BUJIE -C ‘est que-: Ne plus ne moins, que font nos damoiselles, quand c’est qu’elles ont leur cache-
laid, que vous nommez touret de nez ? (Rab, Pant, ch. IX, p. 135). B npeanoxenusx, rae Bompoc
3aaeTcsl K JIOTIOJTHEHHUIO, BCTPEUaeTCss MHBEPCUsS UMEHHOTO Touiexamero: Mais a qui donnera
Saffredent sa voix? (MDV, Hept, t. II, p. 250).

AJBTEpHATUBHBIA BOMPOC B PAHHEHOBO(PAHILY3CKHI MEpPHOA MOT HMETh Kak OOIuit
XapakTep, TaK U YaCTHHIN MPU HAIUYUH €T0 KOHCTPYKTUBHO-TPAMMATHUYECKOTO TPHU3HAKA-COI03a
-ou-, UMCIOIIETO 3HAYCHHWE albTEPHATUBBI, a, CIIEAOBATEFHO, B YAaCTHOM BOIPOCE MOT OBITh
MPEACTABICH OCHOBHBIMHU CTPYKTYPHBIMH THUIIAMH YaCTHOTO Bompoca: Mais a qui me plaindray-je,
0 moy malencontreuse? Aux hommes ou aux dieux? (La T, Trag, p. 163).

B CHOXHOMOAYMHEHHBIX  BOMPOCUTENBHBIX  MPEAJIOKEHUSX  MOTJa  BBIPAKATHCS
BOIIPOCUTENIEHOCTh KaK OOIIEero Tak M YaCTHOTO Xapaktepa. [Ipearmonokum, 9To 4acTHBIA BOTIPOC
MoOT OBITh 3a/IaH K MPHUIATOYHOMY JOTIOJTHHUTEIBHOMY TpeutokeHnto: Quel spectacle pensez-vous
que ce leurs soit? (Rab, Le TL, ch. 48, p. 540).
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OO0 oTHeceHHH BOMIPOCA K COACPNKAHHWIO MPUIATOYHOTO MPEIJIOKEHUS BO3MOXKHO CYIUTh B
HEKOTOPBIX CIy4asx Mo o0IIeMy cojaep)KaHHI0 KOoHTekcTa. [IpoBepuTh HampaBlieHHE BOIPOCa, TO
€CThb €ro OTHECEHHWE K MPHUJIATOYHOMY MPEAJIOKEHUI0, MOXKHO TaKKe C MOMOIIbI0 (opMaibHON
oreparu TpaHchOopMaluu TPUAATOYHOTO TMPEATIOKEHUS B CAMOCTOSITENILHOE, TMPU KOTOPOM
rliaBHOE Tpeuioxkenue omyckaercs [Kopxk 1974: 53], nanpumep: Que veulx-tu que j’en face? (Rab,
Le QL, ch. XXV, p. 652) > Qu’est-ce que j en fais?

OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM MPU3HAKOM CJI0>KHOTIOTYMHEHHBIX BOIPOCUTENBHBIX MPEAJIONKEHUH, B
KOTOPBIX BOIIPOC MOXKET OBITh OTHECEH K COJCPIKaHUIO TIPUIATOYHOTO TIPEATIOKEHUS, SIBISIETCS TO, YTO
BOMPOCUTENIBHOE CJI0BO, HAIIPOTUB, BXOAUT B COCTaB IJIaBHOT'O MPEAoKeHUs. Tak MpOosIBIISIETCS] CBOETO
poda mpoTuBOpeure Mexay (OopMOM U COIEpKAHUEM: BOIPOCHTEIBHOCTh MPUAATOYHOTO
MIPEATIOAKEHUS HAXOAUT CBOE (POPMATBbHOE BHIPAYKEHUE B TJIABHOM.

Onnako nogo0HBIE TPUMEPHI B UCCIIEAOBAaHHBIX TekcTax X VI B. BcTpewaroTes KpaitHe pefKo.
Bonee Toro, Bo Bcex mpumepax MAHHBIX MPEUIOKEHUN MPUIATOUYHOE JOMOJIHUTEIBHOE BBOIAUTCS
TJIaroyiaMu penser, croire, vouloir, falloir, KOTOpbIE MOXXHO OTHECTH K OCOOOMY JIEKCHUKO-
CUHTaKCUYECKOMY KJIacCy KOMMEHTAOeNbHBbIX IJIarojioB. [J1aBHOe MpeanokeHue B TMOAOOHOM
clly4ae TMPUCOEAUHSET MPUIATOYHOE JIOMOJHUTEIbHOE TMPEII0KEHUEe HE CTOIBKO B CHUITY
rpaMMaTHYEeCKOTO0  XapakTepa TMEPEeXOJHOCTH, CKOJIBKO IO CBOeMy  (DYHKIHMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOMY CO/IEPKaHMIO, TPEOYIOIIEMY PACKPHITHS B IPUIATOYHON YaCTH.

B Takux mnpeanoxKeHusX BOMPOCUTENBHOCTh MPHUIATOUYHOW YacTH OOBSICHAETCA crenupuKon
(YHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKOTO KJlacca KOMMEHTAaOeNIbHBIX TaroioB. Bmecte ¢ Tem
(hopMaIbHO BOIIPOCHUTENBHAS TI€JI€YCTAaHOBKA OCTAETCSl BEIPAXKEHHOM B TNIABHOM MpesioKeHuu. Tak, B
CJIO’)KHOMOAYMHEHHOM YaCTHOBOIPOCUTEIBHOM TPEUIOKEHUH C TPUAATOYHBIM JIOTIOTHUTEIbHBIM

BOIIPOCUTEIIbHAA L ECJICYCTaHOBKA JIOKAJIM30BAJIaCh B TJ1aBHOM 9acTH MPEATTOKCHUA.

3akirouenue

Takum oOpa3oM, B paHHEHOBOQPAHIY3CKHH MNEpUOJl 3BONIOLUSA CTPYKTYphl BCEX THIIOB
BOINPOCUTENIBHBIX MPENI0KEeHUH — o0Ile-, YaCTHOBOIIPOCUTEIbHBIX IIIa B HAINpPABIEHUM OT
MHBEPCHUHU K MPSIMOMY IOPSAKY CIOB. B IIPOCTOM BOIIPOCUTENIBHOM IPEIIOKEHUU B CTPYKTYPHOM
BBIPQ)KEHUHU YAaCTHOTO M OOIIEro BONPOCOB MPOCIEKUBAIOTCS TEHACHUUHN OJIM3KHE COBPEMEHHOMY
¢bpaHiy3ckoMy s3bIKy. OAHaKo CpencTBa BBIPAXEHHUS BONPOCUTEIBHOCTH 00Jajaau CBOEH
cnenuuKoil, CBOHCTBEHHOM TOJILKO JAHHOMY TIEPHOTY.

JUIst CJIOKHOTO BOIIPOCHUTENIBHOIO IpeuiokeHnus XVI B. XapakTepHO COYETaHWE ABYX HWIIU
HECKOJIbKUX BOIIPOCOB, CBSA3aHHBIX COIO3HBIM WIJIM O€CCOIO3HBIM CIIOCOOOM, a TaKXe COYeTaHHe
BOIPOCA C YaCTbIO, UMEIOLIEH 3HAaUSHMsI TOBECTBOBAHMSI MIIM OO YK ICHUS.

B ClI0)KHOCOYMHEHHOM BOIPOCHTEIBHOM MPEAJIOKEHUH 00a KOMIIOHEHTa MOTIJIM OBbITh
BOIIPOCUTEIIBHBIMU, @ B CJIOKHOIIOJJYMHEHHOM BOIIPOCUTEIBHOM IPEUIOKEHUU BOIIPOCUTEIBHBIM

MOT OBITH TOJIBKO OIWH KOMITIOHCHT, KaK IIPaBUJIO, INTABHOC MPEIIIOKCHHUC.
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